
"LOOP" RIFLE & PISTOL ROD - DEWEY 9" LOOP PISTOL ROD

One-Piece Brass; Easy To Take Along

Simple, one-piece brass rod with a finger loop on the end. Perfect for the range
and mighty handy on the bench, too. Includes brass slotted tip. Fits .22 caliber
and larger barrels.

Attributes

Name: DEWEY 9" LOOP PISTOL ROD
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234400009
Mfr. No.: 9LB
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Material: Brass
Style: Pistol,Rifle
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 608060100991

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LOOP Rifle &amp; Pistol
Rod

Einführung
Danke, dass du dich für den LOOP Rifle &amp; Pistol Rod von DEWEY entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere und effektive Verwendung deines Reinigungsstabs zu gewährleisten.
Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Halte den Reinigungsstab immer außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Reinigungsstab vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende den Stab nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zum Reinigen von Feuerwaffen.
Beachte alle lokalen und nationalen Gesetze zur Wartung und Reinigung von Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den entsprechenden Behörden.
Halte dich über Produktrückrufe und Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform „Safety Gate“
informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du den
Reinigungsstab verwendest.
Verwende den Reinigungsstab nicht, wenn er Anzeichen von Beschädigungen wie Verformungen oder Rissen
zeigt.
Gehe vorsichtig mit dem Reinigungsstab um, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Reinigen, um Schäden an der Feuerwaffe oder dem
Reinigungsstab zu verhindern.
Trage immer einen geeigneten Augenschutz beim Reinigen von Feuerwaffen.
Bewahre den Reinigungsstab an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht verwendet wird, um Unfälle zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen und in einer sicheren Position ist.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmaterialien, einschließlich Patches und Reinigungsmittel.

Verwendung des LOOP Rifle &amp; Pistol Rod:

Befestige die MessingSchlitzspitze am Ende des Reinigungsstabs.
Setze das ReinigungsPatch in die Schlitzspitze ein.
Führe den Reinigungsstab vorsichtig von der Kammerseite in den Lauf der Feuerwaffe ein.
Schiebe den Reinigungsstab sanft durch den Lauf, achte darauf, dass er nicht stecken bleibt.
Ziehe den Reinigungsstab zurück, sobald das Patch den Lauf durchquert hat.
Wiederhole den Vorgang nach Bedarf und verwende frische Patches und Reinigungsmittel.
Stelle nach dem Reinigen sicher, dass alle Reinigungsmaterialien aus der Feuerwaffe entfernt sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Reinigungsstab verantwortungsvoll, wenn er beschädigt oder übermäßig abgenutzt ist.
Beachte die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Messing und anderen Materialien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll, wenn es recycelt werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zum LOOP Rifle &amp; Pistol Rod wende dich bitte direkt an DEWEY über deinen
örtlichen autorisierten Händler oder besuche die Website des Herstellers für weitere Unterstützung.



Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Reinigungserlebnis mit deinem
LOOP Rifle &amp; Pistol Rod gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst!



Safety Instructions for LOOP Rifle &amp; Pistol Rod

Introduction
Thank you for choosing the LOOP Rifle &amp; Pistol Rod by DEWEY. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your cleaning rod. Please read this manual carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Always keep the cleaning rod out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the cleaning rod before each use for any signs of damage or wear.
Use the rod only for its intended purpose, which is cleaning firearms.
Follow all local and national laws regarding firearm maintenance and cleaning.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before using the cleaning rod.
Do not use the cleaning rod if it shows signs of damage, such as bends or cracks.
Use the cleaning rod with caution to avoid injury to yourself or others.
Avoid using excessive force when cleaning to prevent damage to the firearm or the cleaning rod.
Always wear appropriate eye protection when cleaning firearms.
Store the cleaning rod in a safe place when not in use to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is completely unloaded and in a safe position.
Gather all necessary cleaning supplies, including patches and solvents.

Using the LOOP Rifle &amp; Pistol Rod:

Attach the brass slotted tip to the end of the cleaning rod.
Insert the cleaning patch into the slotted tip.
Carefully insert the cleaning rod into the barrel of the firearm from the chamber end.
Gently push the cleaning rod through the barrel, ensuring it does not get stuck.
Pull the cleaning rod back out of the barrel once the patch has passed through.
Repeat the process as necessary, using fresh patches and solvent as needed.
After cleaning, ensure all cleaning materials are removed from the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the cleaning rod responsibly if it becomes damaged or worn beyond use.
Follow local regulations for the disposal of brass and other materials.
Do not dispose of the product in regular household waste if it can be recycled.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LOOP Rifle &amp; Pistol Rod, please contact DEWEY directly through
your local authorized dealer or visit the manufacturer's website for further assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your LOOP Rifle
&amp; Pistol Rod. Thank you for prioritizing safety!



Instrucciones de Seguridad para la Varilla de Rifle y
Pistola LOOP

Introducción
Gracias por elegir la Varilla de Rifle y Pistola LOOP de DEWEY. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu varilla de limpieza. Por favor, lee este manual
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre mantén la varilla de limpieza fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona la varilla de limpieza antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Usa la varilla solo para su propósito previsto, que es limpiar armas de fuego.
Sigue todas las leyes locales y nacionales relacionadas con el mantenimiento y la limpieza de armas de
fuego.
Reporta cualquier experiencia insegura con el producto o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura antes de usar la
varilla de limpieza.
No uses la varilla de limpieza si muestra signos de daño, como dobladuras o grietas.
Usa la varilla de limpieza con precaución para evitar lesiones a ti mismo o a otros.
Evita usar fuerza excesiva al limpiar para prevenir daños al arma de fuego o a la varilla de limpieza.
Siempre usa protección ocular adecuada al limpiar armas de fuego.
Almacena la varilla de limpieza en un lugar seguro cuando no esté en uso para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté completamente descargada y en una posición segura.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluidos parches y solventes.

Usando la Varilla de Rifle y Pistola LOOP:

Conecta la punta ranurada de latón al extremo de la varilla de limpieza.
Inserta el parche de limpieza en la punta ranurada.
Inserta cuidadosamente la varilla de limpieza en el cañón del arma de fuego desde el extremo de la
recámara.
Empuja suavemente la varilla de limpieza a través del cañón, asegurándote de que no se quede
atascada.
Retira la varilla de limpieza del cañón una vez que el parche haya pasado a través.
Repite el proceso según sea necesario, usando parches y solvente frescos según sea necesario.
Después de limpiar, asegúrate de que todos los materiales de limpieza se hayan retirado del arma de
fuego.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la varilla de limpieza de manera responsable si se daña o desgasta más allá del uso.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de latón y otros materiales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular si se puede reciclar.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Varilla de Rifle y Pistola LOOP, por favor contacta a DEWEY
directamente a través de tu distribuidor autorizado local o visita el sitio web del fabricante para obtener más
asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de limpieza segura y efectiva con tu
Varilla de Rifle y Pistola LOOP. ¡Gracias por priorizar la seguridad!



Instructions de sécurité pour la tige de nettoyage
LOOP Rifle &amp; Pistol

Introduction
Merci d'avoir choisi la tige de nettoyage LOOP Rifle &amp; Pistol de DEWEY. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre tige de nettoyage. Veuillez lire ce manuel
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Gardez toujours la tige de nettoyage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez la tige de nettoyage avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Utilisez la tige uniquement à des fins de nettoyage des armes à feu.
Suivez toutes les lois locales et nationales concernant l'entretien et le nettoyage des armes à feu.
Signalez toute expérience de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant d'utiliser la tige de
nettoyage.
Ne pas utiliser la tige de nettoyage si elle présente des signes de dommage, tels que des courbures ou des
fissures.
Utilisez la tige de nettoyage avec prudence pour éviter de vous blesser ou de blesser les autres.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du nettoyage pour prévenir les dommages à l'arme à feu ou à la tige
de nettoyage.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors du nettoyage des armes à feu.
Rangez la tige de nettoyage dans un endroit sûr lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter les accidents.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est complètement déchargée et dans une position sûre.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris les patchs et les solvants.

Utilisation de la tige de nettoyage LOOP Rifle &amp; Pistol :

Fixez l'embout fendu en laiton à l'extrémité de la tige de nettoyage.
Insérez le patch de nettoyage dans l'embout fendu.
Insérez délicatement la tige de nettoyage dans le canon de l'arme à feu par l'extrémité de la chambre.
Poussez doucement la tige de nettoyage à travers le canon, en veillant à ce qu'elle ne se coince pas.
Retirez la tige de nettoyage du canon une fois que le patch est passé à travers.
Répétez le processus si nécessaire, en utilisant des patchs frais et du solvant si besoin.
Après le nettoyage, assurezvous que tous les matériaux de nettoyage sont retirés de l'arme à feu.

Instructions de disposition
Disposez de la tige de nettoyage de manière responsable si elle devient endommagée ou usée audelà de
l'utilisation.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination du laiton et d'autres matériaux.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers réguliers s'il peut être recyclé.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la tige de nettoyage LOOP Rifle &amp; Pistol, veuillez contacter
DEWEY directement par l'intermédiaire de votre revendeur autorisé local ou visiter le site Web du fabricant pour
obtenir une assistance supplémentaire.



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de nettoyage sûre et efficace avec
votre tige de nettoyage LOOP Rifle &amp; Pistol. Merci de donner la priorité à la sécurité !



Istruzioni di Sicurezza per il LOOP Rifle &amp; Pistol
Rod

Introduzione
Grazie per aver scelto il LOOP Rifle &amp; Pistol Rod di DEWEY. Questa guida fornisce istruzioni essenziali per
garantire un uso sicuro ed efficace della tua asta di pulizia. Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale
prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tieni sempre l'asta di pulizia fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona l'asta di pulizia prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Utilizza l'asta solo per il suo scopo previsto, ovvero la pulizia delle armi da fuoco.
Segui tutte le leggi locali e nazionali riguardanti la manutenzione e la pulizia delle armi da fuoco.
Riporta qualsiasi esperienza di prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su richiami di prodotti e aggiornamenti di sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di utilizzare l'asta di pulizia.
Non utilizzare l'asta di pulizia se mostra segni di danni, come piegature o crepe.
Usa l'asta di pulizia con cautela per evitare infortuni a te stesso o ad altri.
Evita di usare forza eccessiva durante la pulizia per prevenire danni all'arma da fuoco o all'asta di pulizia.
Indossa sempre una protezione per gli occhi adeguata durante la pulizia delle armi da fuoco.
Conserva l'asta di pulizia in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia completamente scarica e in una posizione sicura.
Raccogli tutti i materiali di pulizia necessari, inclusi i patch e i solventi.

Utilizzo del LOOP Rifle &amp; Pistol Rod:

Attacca la punta slottata in ottone all'estremità dell'asta di pulizia.
Inserisci il patch di pulizia nella punta slottata.
Inserisci con cautela l'asta di pulizia nel cilindro dell'arma da fuoco dall'estremità della camera.
Spingi delicatamente l'asta di pulizia attraverso il cilindro, assicurandoti che non si incastri.
Tira indietro l'asta di pulizia una volta che il patch è passato attraverso.
Ripeti il processo se necessario, utilizzando patch freschi e solvente secondo necessità.
Dopo la pulizia, assicurati che tutti i materiali di pulizia siano rimossi dall'arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'asta di pulizia in modo responsabile se diventa danneggiata o usurata oltre l'uso.
Segui le normative locali per lo smaltimento di ottone e altri materiali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari se può essere riciclato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il LOOP Rifle &amp; Pistol Rod, ti preghiamo di contattare
DEWEY direttamente tramite il tuo rivenditore autorizzato locale o visita il sito web del produttore per ulteriore
assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace con il tuo LOOP
Rifle &amp; Pistol Rod. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza!





Instrukcje bezpieczeństwa dla LOOP Rifle &amp;
Pistol Rod

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór LOOP Rifle &amp; Pistol Rod od DEWEY. Niniejszy przewodnik zawiera niezbędne instrukcje
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojego pręta do czyszczenia. Proszę
dokładnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze trzymaj pręt do czyszczenia z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź pręt do czyszczenia przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Używaj pręta wyłącznie w celu, do którego jest przeznaczony, czyli do czyszczenia broni palnej.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych i krajowych przepisów dotyczących konserwacji i czyszczenia broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne doświadczenia z produktem lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów i bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed użyciem pręta do
czyszczenia.
Nie używaj pręta do czyszczenia, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia, takie jak zgięcia lub pęknięcia.
Używaj pręta do czyszczenia ostrożnie, aby uniknąć urazów dla siebie lub innych.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby zapobiec uszkodzeniu broni palnej lub pręta do
czyszczenia.
Zawsze nosić odpowiednią ochronę oczu podczas czyszczenia broni palnej.
Przechowuj pręt do czyszczenia w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec wypadkom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń palna jest całkowicie rozładowana i znajduje się w bezpiecznej pozycji.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały do czyszczenia, w tym patyczki i rozpuszczalniki.

Używanie LOOP Rifle &amp; Pistol Rod:

Przymocuj mosiężny końcówkę z szczeliną do końca pręta do czyszczenia.
Włóż materiał czyszczący do szczeliny końcówki.
Ostrożnie włóż pręt do czyszczenia do lufy broni palnej od strony komory.
Delikatnie pchaj pręt do czyszczenia przez lufę, upewniając się, że nie utknie.
Wyciągnij pręt do czyszczenia z lufy, gdy materiał czyszczący przeszedł przez nią.
Powtarzaj proces w razie potrzeby, używając świeżych materiałów czyszczących i rozpuszczalników w
razie potrzeby.
Po czyszczeniu upewnij się, że wszystkie materiały czyszczące zostały usunięte z broni palnej.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Odpowiedzialnie pozbądź się pręta do czyszczenia, jeśli uległ uszkodzeniu lub zużyciu.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji mosiądzu i innych materiałów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych, jeśli można go poddać recyklingowi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących LOOP Rifle &amp; Pistol Rod, proszę skontaktować
się bezpośrednio z DEWEY za pośrednictwem lokalnego autoryzowanego dealera lub odwiedzić stronę internetową
producenta w celu uzyskania dalszej pomocy.



Proszę stosować się do tych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
czyszczenia z LOOP Rifle &amp; Pistol Rod. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa!



Turvaohjeet LOOP RIFLE &amp; PISTOL ROD
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit DEWEY:n LOOP RIFLE &amp; PISTOL ROD tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita,
jotta voit käyttää puhdistuspuikkoa turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen tuotteen
käyttämistä.

Yleiset Turvaohjeet
Pidä puhdistuspuikko aina lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista puhdistuspuikko ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä puikkoa vain sen tarkoitukseen, joka on aseiden puhdistaminen.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja, jotka koskevat aseiden huoltoa ja puhdistamista.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotetapahtumista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan ennen puhdistuspuikon käyttöä.
Älä käytä puhdistuspuikkoa, jos siinä on näkyviä vaurioita, kuten taipumia tai halkeamia.
Käytä puhdistuspuikkoa varoen, jotta et aiheuta vahinkoa itsellesi tai muille.
Vältä liiallista voimaa puhdistettaessa, jotta et vahingoita asetta tai puhdistuspuikkoa.
Käytä aina asianmukaisia silmäsuojia aseita puhdistaessasi.
Säilytä puhdistuspuikko turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä, onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on täysin tyhjennetty ja turvallisessa asennossa.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien patjat ja liuottimet.

LOOP RIFLE &amp; PISTOL ROD:n käyttäminen:

Kiinnitä messinkinen slottitappi puhdistuspuikon päähän.
Aseta puhdistuspatti slottitappiin.
Työnnä puhdistuspuikko varovasti aseen piippuun patruunapesän päästä.
Työnnä puhdistuspuikko varovasti piipun läpi varmistaen, että se ei jää jumiin.
Vedä puhdistuspuikko takaisin piipusta, kun patja on kulkenut läpi.
Toista prosessi tarvittaessa käyttäen tuoreita patjoja ja liuotinta tarpeen mukaan.
Puhdistuksen jälkeen varmista, että kaikki puhdistusaineet on poistettu aseesta.

Hävittämisohjeet
Hävitä puhdistuspuikko vastuullisesti, jos se on vaurioitunut tai kulunut käyttökelvottomaksi.
Noudata paikallisia sääntöjä messingin ja muiden materiaalien hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se voidaan kierrättää.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita LOOP RIFLE &amp; PISTOL ROD tuotteesta, ota yhteyttä DEWEY:n
edustajaan tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisäapua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen LOOP RIFLE &amp;
PISTOL ROD tuotteellasi. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle!



Säkerhetsinstruktioner för LOOP Rifle &amp; Pistol
Rod

Introduktion
Tack för att du valde LOOP Rifle &amp; Pistol Rod från DEWEY. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa säker och effektiv användning av din rengöringsstav. Vänligen läs denna manual noggrant innan du
använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Håll alltid rengöringsstaven utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera rengöringsstaven före varje användning för tecken på skador eller slitage.
Använd staven endast för sitt avsedda syfte, vilket är att rengöra skjutvapen.
Följ alla lokala och nationella lagar angående underhåll och rengöring av skjutvapen.
Rapportera eventuella osäkra produktupplevelser eller olyckor till de behöriga myndigheterna.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutvapnet är avlastat och pekar i en säker riktning innan du använder rengöringsstaven.
Använd inte rengöringsstaven om den visar tecken på skada, såsom böjningar eller sprickor.
Använd rengöringsstaven med försiktighet för att undvika skador på dig själv eller andra.
Undvik att använda överdriven kraft vid rengöring för att förhindra skador på skjutvapnet eller
rengöringsstaven.
Bär alltid lämplig ögonskydd när du rengör skjutvapen.
Förvara rengöringsstaven på en säker plats när den inte används för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt skjutvapen är helt avlastat och i en säker position.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive lappar och lösningsmedel.

Använda LOOP Rifle &amp; Pistol Rod:

Fäst den mässingsslitsade spetsen på änden av rengöringsstaven.
Sätt in rengöringslappen i den slitsade spetsen.
För försiktigt in rengöringsstaven i pipan på skjutvapnet från kammaren.
Tryck försiktigt igenom pipan med rengöringsstaven, se till att den inte fastnar.
Dra tillbaka rengöringsstaven ur pipan när lappen har passerat igenom.
Upprepa processen vid behov, använd fräscha lappar och lösningsmedel efter behov.
Efter rengöring, se till att alla rengöringsmaterial tas bort från skjutvapnet.

Avfallsinstruktioner
Kassera rengöringsstaven på ett ansvarsfullt sätt om den blir skadad eller sliten bortom användning.
Följ lokala regler för avfallshantering av mässing och andra material.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall om den kan återvinnas.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående LOOP Rifle &amp; Pistol Rod, vänligen kontakta DEWEY direkt
genom din lokala auktoriserade återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsupplevelse med din
LOOP Rifle &amp; Pistol Rod. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Bezpečnostní pokyny pro LOOP Rifle &amp; Pistol
Rod

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LOOP Rifle &amp; Pistol Rod od DEWEY. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašeho čistícího prutu. Před použitím výrobku si
prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy uchovávejte čistící prut mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte čistící prut na případné známky poškození nebo opotřebení.
Používejte prut pouze k jeho zamýšlenému účelu, kterým je čištění střelných zbraní.
Dodržujte všechny místní a národní zákony týkající se údržby a čištění střelných zbraní.
Nahlaste jakékoli nebezpečné zkušenosti s výrobkem nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků a bezpečnostní informace prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří na bezpečné místo před použitím čistícího prutu.
Nepoužívejte čistící prut, pokud vykazuje známky poškození, jako jsou ohyby nebo praskliny.
Používejte čistící prut opatrně, abyste se vyhnuli zranění sebe nebo ostatních.
Vyhněte se použití nadměrné síly při čištění, abyste nezpůsobili poškození střelné zbraně nebo čistícího
prutu.
Vždy noste vhodné ochranné brýle při čištění střelných zbraní.
Ukládejte čistící prut na bezpečné místo, když se nepoužívá, abyste předešli nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše střelná zbraň zcela vybitá a v bezpečné poloze.
Připravte si všechny potřebné čistící prostředky, včetně záplat a rozpouštědel.

Použití LOOP Rifle &amp; Pistol Rod:

Připojte mosazný štěrbina k konci čistícího prutu.
Vložte čistící záplatu do štěrbiny.
Opatrně vložte čistící prut do hlavně střelné zbraně od konce komory.
Jemně zatlačte čistící prut skrz hlaveň, ujistěte se, že se nezasekne.
Poté, co záplata prošla, vytáhněte čistící prut zpět z hlavně.
Proces opakujte podle potřeby, přičemž používejte čerstvé záplaty a rozpouštědlo podle potřeby.
Po čištění se ujistěte, že jsou všechny čistící materiály odstraněny ze střelné zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se čistícího prutu odpovědně, pokud se stane poškozeným nebo opotřebovaným.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci mosazi a dalších materiálů.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu, pokud ho lze recyklovat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se LOOP Rifle &amp; Pistol Rod, obraťte se přímo na DEWEY
prostřednictvím vašeho místního autorizovaného prodejce nebo navštivte webové stránky výrobce pro další pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní čištění se svým LOOP Rifle &amp;
Pistol Rod. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost!


